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DIE SEITE DER RÄTOROMANEN

LINGUATG SCO PATRIA

Der «Peterelli-Chor» aus Savo-
gnin umrahmte mit einem
Strauss herrlicher rätoromanischer

Lieder die offizielle
Veranstaltung des Schweizerischen
Roten Kreuzes in Savognin.
«Sprache als Heimat», das ist
auch der Titel des ersten Beitrages

unserer neuen Korrespondentin

aus Chur.

Von Anneiis Schaniel

L/entschatta schaner ha gi
lieu durant in'emna in'ex-

posiziun da la Crusch Cotsch-
na svizra a Savognin. Kurt Bolliger,

president da la CCS, e
vengi persunalmain a Savognin.

«Actio»: Ina da las maximas
da la Crusch Cotschna e l'in-
dependenza. Vesais Vus in
connex tranter la minoritad
linguistica e questa
maxima?

Kurt Bolliger: En il senn pli
vast pudess ins dir che questa
maxima haja da far insatge cun
il linguatg, uschelunsch ch'igl
ans stat natiralmain ferm a cor
che mintgin da noss com-

members, manegiä nossas
secziuns, saja absolutamain
independent dal linguatg da l'or-
ganisaziun centrala, ch'e per
gronda part tudestg u franzos.
Nus ans engaschain ferma-
main per che mintgina da que-
stas minoritads, ch'e activa en-
taifer il champ da la CC, possia
sa sviluppar, promover e culti-
var sias atgnadads, sia cultura
e cunzunt ses linguatg.

Signur Bolliger. Vus essas
ina persunalitad fitg duman-
dada. Pertge essas Vus ve-
gni persunalmain?

Jau crai ch'i saja impurtant
da betg mo far onur, mabain er
da mussar a questa minoritad
linguistica quant cuntent
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ch'ins e, ch'il spiert da la CC
regia er en questas valladas
allontanadas e che la lavur da
la CC e da sia famiglia (jau
pens en emprima lingia als
Samaritans che possedan qua
ina secziun fitg activa) vegnia
renconuschida.

Co giuditgais Vus l'idea da
far ina pagina rumantscha
en I'«Actio»?

Jau beneventsch quai en
mintga reguard. Perquai ch'er
questa innovaziun e atgnamain
ina part da la lavur da la CC:
che nus gidian atras nossa
lavur als flaivels; er ina minoritad
linguistica appartegna a quels
che dovran agid! En quest
senn ma para ch'ina pagina
rumantscha en I'«Actio» saja
in'indicaziun evidenta, in im-
puls per la majoritad svizra
ch'ella daventia conscienta
ch'i dat anc in 4 linguatg naziu-
nal e ch'ins viva ed agescha er
en quest linguatg svizzer tenor
las ideas da H. Dunant.

Essas Vus da l'idea che
linguatg munta atgnamain er
patria?

Segiramain. Jau appartegn
ad ina generaziun ch'ha fatg

atras ils onns difficils dal
1930-1945. En quest temp
era il linguatg, l'idiom ina cum-
ponenta extraordinaria da nossa

voluntad da mantegnair nu-
sezs, da surviver. Da lez temp
era la teoria suandanta fitg ac-
tuala e vegniva defendida fitg
aggressivamain da l'exteriur:
tgi che discurra tudestg e in
German ed appartegna ad ina
cuminanza da pievels pli gronda,

usche tunavi er si dal sid
concernent il talian. Dal rest:
jau sun naschi sco figl da geni-
turs da la Svizra tudestga e
creschi si en Svizra romanda.
En famiglia avain nus mante-
gni noss linguatg d'origin e
quai m'ha facilitä pli tard l'inte-
graziun en la Svizra tudestga.
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